
Dodicesima lezione esercizi 1

Rudimenti di ebraico biblico a cura di fr. Roberto Tadiello 

Dodicesima Lezione 

MORFOLOGIA 

Esercizi 

 
1. Scrivi la flessione del perfetto Qal di lvm (dominò, governò). 
 
Sing. 3 m.  lvm  egli dominò 

   f.  lvm   

 2 m.  lvm   

   f.  lvm   

 1 c.  lvm   

Plur. 3 c.  lvm   

 2 m.  lvm   

    f.  lvm   

 1 c.  lvm   
 
 
2 Le seguenti frasi contengono un perfetto Qal. Evidenzialo e scrivi a fianco la radice e l’analisi 
della forma verbale. 
 
Gen 34,28 Wxq")l' hd,ÞF'B; rv<ïa]-ta,w>  jq'l; 3a c. pl. 
   
Ger 44,10 ytir'At)b. WkÜl.h'-al{)w>   
Zc 8,23 ~k,(M'[i ~yhiîl{a/ Wn[.m;Þv' yKiî   
Gen 1,5 hl'y>l"+ ar'q"å %v,xoßl;w>   
Dt 27,15 `!mE)a' Wrßm.a' ~['²h'-lk'   
Gb 1,16 ~yIm;êV'h;-!mi ‘hl'p.n") ~yhiªl{a/ vaeä   
Gen 31,6 !k<)ybia]-ta, yTid>b;Þ[' yxiêKo-lk'B.   
Gs 5,6 èrB'd>MiB; élaer'f.yI-ynE)b. Wkål.h'   
Gen 26,32 ~yIm") Wnac'îm'   
Sal 52,5 bAJ+mi [R'ä T'b.h;äa'   
Lm 5,8 Wnb'ê Wlv.m'ä ‘~ydIb'[]   
Es 31,16 tB'_V;h;-ta, laeÞr'f.yI-ynE)b. Wrïm.v'   
Gl 4,5 ~T,_x.q;l. ybiÞh'z>W yPiîs.K;   
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3. Completa le seguenti frasi coniugando il verbo e inserendo il pronome. Non ti preoccupare del 
tempo verbale ma fissa la tua attenzione sulla persona verbale. 
1) Wn[.m;Þv' Alïqo-ta,w> e _________ (udire) __________ voce (Dt 5,24). 
2) !G"+B; yTi[.m;Þv' ^ïl.qo-ta, ___ _______ (udire) _______ voce nel giardino (3,10). 
3) W[ªd>y" al{å AMøaiw> wybi’a'w> Ma _______ padre e ________ madre non sapevano (Gdc 14,4). 
4) ‘^yh,’l{a/ hw"Ühy> tw:ùc.mi-ta, T'r>m;ªv' al{å Non _____ _______ (osservare) il comando di Jhwh 
______ Dio (1Sam 13,13). 
5) ^t<)r'At Wrïm.v'-al{ Non _________ (osservare) la _____ legge (Sal 119,136). 
6) ^åt.L'piT.-ta, yTi[.m;v'û ___ _____ (ascoltare) la _____ preghiera (1Re 9,3). 
7) ^yh,êl{a/ hw"åhy> ‘lAqB. T'[.m;ªv' al{å __ ____ ______ la voce di Jhwh ____ Dio (Dt 28,45). 
8) yli(AqB. W[ßm.v' al{ïw> E ___ _______ (ascoltare) la ____ voce (Nm 14,22). 
9) ynIïb.li hV'Þai T'îx.q;l'w> E ________ (prendere) una moglie per ____ figlio (Gen 24,4). 
10) ‘~h,ybia] bh;Ûa' Atúao Il _______ padre ______ (amare) ______ (Gen 37,4). 
 
3. Lega fra loro le frasi seguenti. 
 
1 (  ) ‘hw"hy> xl;Ûv' yti’ao  A Io mi coricherò con i miei padri (Gen 47,30). 
2 (  ) hr'Þf'-ta, dq:ïP' hw"±hyw:¥  B Come segno sulla tua mano (Es 13,9). 
3 (  ) hl'y>l"+ ar'q"å %v,xoßl;w>  C E la parola di Jhwh da Gerusalemme (Is 2,3). 
4 (  ) yt;êboa]-~[i ‘yTib.k;v'(w>  D Il libro della legge di Jhwh (2Cr 34,14). 
5 (  ) AMê[;-ta, ‘hw"hy> dq:Üp'  E Secondo la parola dell’uomo di Dio (1Re 5,14). 
6 (  ) ^ªd>y"-l[; tAaøl.  F Poi Jhwh visitò Sara (Gen 21,1). 
7 (  ) ‘~d'a' ymeÛy>-lK'  G Jhwh visitò il suo popolo (Rt 1,6). 
8 (  ) ~yhi_l{a/h' vyaiä rb:ßd>Ki  H Le parole di questo profeta (Dt 13,4). 
9 (  ) ~÷Il'(v'Wrymi hw"ßhy>-rb;d>W  I Il Dio dei nostri padri (Dt 26,7). 
10 (  ) aWhêh; aybiäN"h; ‘yreb.DI  J Jhwh mi ha inviato (1Sam 15,1). 
11 (  ) hw"ßhy>-tr;AT) rp,seî-ta,  K Tutti i giorni di Adamo (Gen 5,5). 
12 (  ) Wnyte_boa] yheäl{a/  L Ma le tenebre le chiamò notte (Gen 1,5). 
 
 
2. Traduci le seguenti espressioni. 
 
1. Gen 21,17   r[;N:ßh; lAqï-la, ~yhi²l{a/ [m;óv'-yKi( 
2. Es 5,1   laeêr'f.yI yheäl{a/ ‘hw"hy> rm:Üa'-hKo) 
3. 2Sam 5,5   laeÞr'f.yI-lK' l[; %l;ªm' ~÷Il;äv'WrybiW 
4. Es 10,23   rAaà hy"h"ï lae²r'f.yI ynEôB.-lk'l.W¥ 
5. Es 19,3   ~yhi_l{a/h'-la, hl'Þ[' hv,îmoW  
6. 1Re 11,21   wyt'êboa]-~[i ‘dwID' bk;Ûv'-yKi( 
7. Dt 4,36   vae(h' %ATïmi T'[.m;Þv' wyr'îb'd>W 
8. Sal 78,10   ~yhi_l{a/ tyrIåB. Wrm.v'â al{å 
9. 2Cr 34,21   hw"ëhy> rb:åD>-ta, ‘Wnyte’Aba] WrÜm.v'-al{ 
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10. Sal 81,12   yli_Aql. yMiä[; [m;äv'-al{w>  
 
 
4. Ascolta* e leggi Gen 2,18-25. 
 

/ýLAHc,[>a²™ /ýDëb'ýl] !d:Áa;ýhÉ‰ t/yh> b/fŸAal¿ !yhiðl¿a> hw:°hyÒ r~m,aYoÙýw" 18 
 h~d<C;ýh' tY"¥j'AlK; hm;%d:a}ýhÉ‰A@mi !yhiÚl¿a> hw:µhyÒ ròx,YIýw" 19  ./ýDgÒn<ýK] rz<[« 

 lòkoýwÒ /ýlÐAar:q]YIAhm' t/aÁrÒýli !d:ða;ýhÉ¢Ala, a~beY:ýw" !yIm'ðV;ýh' #/[°AlK; t~aeýwÒ 
 t/m%ve !d:Úa;ýhÉ‰ ar:Ùq]YIýw" 20  ./ýmv] aWh hY:Áj' vp,n< !d:Ÿa;ýhÉ™ /ýlAar:q]yI rv,Ùa} 

 axÉˆm;Aal¿ !d:éa;ýl]ýW hd<ÐC;ýh' tY"°j' lkoÁýl]ýW !yIm'ðV;ýh' #/[°ýl]ýW h~m;heB]ýh'Alk;ýl] 
 jQ'%YIýw" @vÉ=yYIýw" !d:Áa;ýh;Al[' hmÉšDErÒT' { !yhi‡l¿a> hw:µhyÒ lòPeY"ýw" 21  ./ýDgÒn<ýK] rz<[« 

 [lÉšXeýh'Ata²‰ { !yhi‡l¿a> hw:µhyÒ @¡b,YIýw" 22  .hN:ýT²‰j]T' rcÉB; rGOs]YIýw" wýyt;ð[ol]X'ými t~j'a' 
 !¹d:a;ýh; rJm,aYoýw" 23  .!d:a;ýhÉ™Ala, h;ýa²biyÒýw" hVÉ=aiýl] !d:Áa;ýhÉ‰A@mi jqÊ¾ˆl;Arv,a} 

 yýrIÐc;B]ými rcÉb;ýW yým'ðx;[}ým«‰ !x,[,¼ !['P'%ýh' tazO¤ 
  .taZOAhj;q?l¬‰ vyaiýme yKiˆ hV;ðai arE°Q;yI t~azOýl] 

.djÉ‰a, rcÉˆb;ýl] Wyªh;ýwÒ /ýTðv]aiýB] qb¾¢d:ýwÒ /ýMÐaiAta,ýwÒ wýybia;Ata, vyaiðAbz:[}y"™ @ÙKeAl[" 24 
  .WvvÉ‰Bot]yI al¿ÁýwÒ /ýTÐv]aiýwÒ !d:Áa;ýhÉ™ !yMiðWr[} !~h,ýynEv] Wy»h]YIýw" 25 

 

                                                 
* Scarica il file di Gen dalla pagina "premessa". 


